
 
 

 
SALE AND PURCHASE AGREEMENT  

CONDOMINIUM 
 
 

This agreement is made on date ……………………………........…………… 

สัญญาน้ีทาํขึ้นเม่ือวนัท่ี  ………………………………..………………… 

 

BETWEEN  ระหว่าง 

 

Name  …………………………………..........……………………………………………………………………… 

Address  ……………………………………………………..........…………………………………………………… 

 ……………………………………………………..........…………………………………………………… 

hereinafter referred to as the “Seller” of the one part; and 

 

ช่ือ  ………………………………….............……………………………………………………………………… 

ท่ีอยู ่ ………………………………….............……………………………………………………………………… 

…………………………………..............……………………………………………………………………… 

ซ่ึงต่อไปในสัญญาเรียกว่า “ผูจ้ะขาย” ฝ่ายหน่ึง 

 

AND  และ 

Name   …………………………………………………………………………………………………………  

ID Card / Passport No. ………………………………………..............……………………………………………………..… 

Address   …………………………………………………………………………………………………………  

…………………………………………………………………………………………………………  

hereinafter referred to as the “Purchaser” of the other part. 

ช่ือ   ………………………………………………………………………………………………………… 

เลขท่ีบตัรประชาชน / พาสปอร์ต…………………………………………….......................………………………………………… 

ท่ีอยู ่    ………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………   

ซ่ึงต่อไปในสัญญาเรียกว่า “ผูจ้ะซ้ือ” ฝ่ายหน่ึง 



 
 

Both parties agree to abide by this agreement subject to the following terms and conditions:  

ทั้งสองฝ่ายไดต้กลงตามเง่ือนไขดงัน้ี 

 

1. The “Seller” agrees to sell and the “Purchaser” agrees to buy 

ผูจ้ะขายตกลงขาย และ ผูจ้ะซ่ือตกลงซ้ือ 

 

Project  โครงการ  …………………………………………………………………………………………….. 

Unit No บา้นเลขท่ี  …………………………………….  Floor ชั้น  ……………..………...…………………..  

Total size ขนาดพ้ืนท่ี  ……………………………..……..  Sq.m. ตารางเมตร    

 

Title deed no โฉนดเลขท่ี …………………………………………………………………………………………….. 

Subdistrict แขวง  …………………………………………………………………………………………….. 

District เขต  …………………………………………………………………………………………….. 

Province  จงัหวดั  …………………………………………………………………………………………….. 

The unit shall be sold as it is.  A copy of the title deed and furniture list are attached.   

(hereinafter referred to as the “condominium unit”) 

ห้องชุดน้ีขายตามสภาพ  สําเนาโฉนดห้องชุด และรายการเฟอร์นิเจอร์ตามแนบทา้ย  (ต่อไปน้ีในสัญญาจะเรียกว่า “ห้องชุด”) 

 

2. Purchase Price ราคาซ้ือ 

Both parties agree on the purchase price at   ……………………...........…………………………………….…….Baht 

(................................................................................................................................................................................. Baht only)  

The parties who will be responsible for expenses incurred in connection with the transfer of ownership at the 

Land Department shall be as follows:  

Transfer fee     paid by  ………………………………………………….  

Specific Business taxes   paid by   ………………………………………………….  

Stamp duty    paid by   ………………………………………………….  

Withholding income taxes   paid by   ………………………………………………….  

 



 
 

 

คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายตกลงราคาซ้ือ ในราคา  …………………………………………………..………….…….บาท   

(.....................................................................................................................................................................................บาทถ้วน)  

ผูรั้บผดิชอบในการชาํระค่าใชจ้่ายท่ีเกิดขึ้นในการโอนกรรมสิทธ์ิ ณ สาํนกังานท่ีดิน มีดงัน้ี 

ค่าธรรมเนียมการโอน   ชาํระโดย ………………………………………………….  

อากรแสตมป์    ชาํระโดย ………………………………………………….  

ภาษีธุรกิจเฉพาะ / อากรแสตมป์  ชาํระโดย ………………………………………………….  

ภาษีรายได ้     ชาํระโดย ………………………………………………….  

 

3.  Term of Payment and Registration of transfer of ownership date  

เง่ือนไขการชําระเงินและวันจดทะเบียนโอนกรรมสิทธิ์    

The “Seller” and the “Purchaser” agree to abide by the following terms and conditions of payment. The 

Purchaser shall pay to the Seller as follows: “ 

“ผูจ้ะขาย” และ “ผูจ้ะซ้ือ” ตกลงตามระยะเวลาและเง่ือนไขตามขา้งล่าง โดยผูซ้ื้อจะชาํระเงินให้แก่ผูจ้ะขายดงัน้ี 

3.1  To pay 1st deposit upon signing this agreement   

Date  ………………………………………………….   

Amount  ………………………………………………….  Baht 

(……………………………………......…………………………………………………..…………….  Baht only) 

By cashier cheque or transfer to  

…………………………………………………………………………………………………………………….  

ชาํระค่ามดัจาํคร้ังท่ี 1 ณ วนัเซ็นสัญญาฉ่บบัน้ี 

วนัท่ี  ………………………………………………….  

จาํนวนเงิน ………………………………………………….  บาท  

( …………………………………………………..........……………………………………..…………….บาทถว้น ) 

โดยส่ังจ่ายแคชเชียร์เช็ค หรือ โอนเงินเขา้บญัชี  

……………………………………………………………………………………………….......…………………….  

Upon accepting the deposit from the “Purchaser”, the “Seller” shall not offer the “condominium unit” to any 
other party. The "Seller" shall issue a receipt of payment to the “Purchaser” . 
เม่ือผูจ้ะขายยอมรับการชาํระเงินค่ามดัจาํจากผูจ้ะซ้ือ ผูจ้ะขายจะไม่เสนอห้องชุดน้ีให้แก่ผูใ้ดอีก หลงัจากไดรั้บการชาํระเงินแลว้ 

ผูจ้ะขายจะออกใบเสร็จรับเงินใหผู้จ้ะซ้ือ 



 
 

3.2  To pay the remaining balance on the ownership transfer date at the land department 

Date  …………………………………………………. 

Amount  ………………………………...........…………………. Baht 

(………………………………………………………………………………………….………   Baht Only)  

By cashier cheque payable to 

…………………………………………………………………………………………………………………….  

ชาํระเงินส่วนท่ีเหลือ ในวนัโอนกรรมสิทธ์ิ ณ สํานกังานท่ีดิน 

วนัท่ี   …………………………………………………. 

จาํนวนเงิน …………………………………………………. บาท 

(…………………………………………………..………………………………………….………บาทถว้น) 

โดยส่ังจ่ายแคชเชียร์เช็คให้  

…………………………………………………………………………………………………………………….  

The registration of transfer of the ownership of the Condominium Unit shall take place at Land Department 

การจดทะเบียนโอนกรรมสิทธ์ิหอ้งชุด ณ สาํนกังานท่ีดิน 

On the date …………………………………………………. 

or an earlier date as the parties may mutually agree in writing.   

 

ในวนัท่ี  …………………………………………………. 

หรือ ก่อนหนา้นั้น หากทั้งสองฝ่ายตกลงกนัเป็นลายลกัษณ์อกัษร  

 

The Seller shall deliver vacant possession of the Purchased Property and the keys of the Purchased Property to 

the Purchaser on the same day.  

ผูจ้ะขายจะส่งมอบการครอบครองทรัพยสิ์น และ กุญแจของทรัพยท่ี์จะซ้ือขายแก่ผูท่ี้จะซ้ือในวนัเดียวกนัน้ี  

 

4.  FIXTURE AND FURNITURE  ส่ิงติดตรึง และ เฟอร์นิเจอร์ 

The condominium unit shall be sold at “as is” conditions including the component part and furniture as shown in 
Annex .  

ห้องชุดน้ีจะถูกซ้ือขายตามสภาพท่ีปรากฏ รวมถึงบรรดาส่วนควบและเฟอร์นิเจอร์ ดงัท่ีปรากฏในภาคผนวก 



 
 

5  REPRESENTATIONS AND WARRANTIES OF THE SELLER   

คาํพรรณนาและคาํรับประกนัของผูจ้ะขาย 

5.1   The Seller is the owner of the Purchase Unit and has the full right, power and authority to sell, convey and 

transfer freehold ownership of the Purchase Unit as Provided in the Agreement.  

ผูจ้ะขายเป็นเจา้ของกรรมสิทธ์ิฺห้องชุดท่ีจะซ้ือ มีสิทธ์ิ อาํนาจและหนา้ท่ีเตม็ในการขาย โอน และ โอนกรรมสิทธิ 

ในการครอบครองห้องชุดท่ีจะซ้ือตามท่ีกาํหนดไวใ้นสัญญาน้ี  

5.2   The Seller shall not establish any encumbrance over the condominium Unit or its title deed from the date of 

signing this Agreement until the ownership transfer date.  

ผูจ้ะขายตอ้งไม่ก่อให้เกิดภาระติดพนัใด ๆ ในห้องชุดท่ีจะซ้ือ หรือโฉนดของห้องชุดดงักล่าว นบัตั้งแต่วนัท่ีลงนามในสัญญาน้ี 

จนถึงวนัโอนกรรมสิทธ์ิ  

5.3   The Seller will transfer its rights in the Juristic Person of the condominium (including its rights to the 

sinking fund and other reserves) to the Purchaser on the date of transfer of the Purchased Property and the Seller 

will pay: 

ผูจ้ะขายจะโอนสิทธิต่างๆ ในนิติบุคคลอาคารชุดดงักล่าว (รวมถึงสิทธิในค่าส่วนกลางและเงินสะสมอ่ืนๆ) แก่ผูจ้ะซ้ือ ใน 

วนัท่ีโอนกรรมสิทธ์ิในทรัพยสิ์นท่ีจะซ้ือขาย และผูจ้ะขายจะเป็นผูจ้่าย: 

(a)   all contributions for repairs and maintenance of the common property of Juristic Person up to the date 

of transfer of the Purchased Property (if any); and 

เงินในการซ่อมแซมและบาํรุงรักษาทรัพยสิ์นส่วนกลางของนิติบคุคลอาคารชุด

จนถึงวนัท่ีจดทะเบียนโอนกรรมสิทธ์ิในทรัพยสิ์นท่ีจะซ้ือขาย (หากมี);  และ 

(b)   all utilities used (including water, electricity and telephone charge) up to the date of transfer of the 

Purchased Property. 

ค่าใชจ้่ายต่างๆ ท่ีถูกใชไ้ป (รวมถึงค่านํ้าประปา ค่าไฟฟ้า และค่าโทรศพัท)์ 

จนถึงวนัท่ีจดทะเบียนโอนกรรมสิทธ์ิในทรัพยสิ์นท่ีจะซ้ือขาย 

5.4   The Seller shall provide all necessary documents, which are required for the transfer of the Purchased 

Property, including the debt clearance certificate and details of foreign ratio of the Condominium. 

ผูจ้ะขายจะจดัเตรียมเอกสารต่างๆ ท่ีจะเป็นในการจดทะเบียนโอนกรรมสิทธ์ิในทรัพยสิ์นท่ีจะซ้ือขาย ซ่ึงรวมถึง หนงัสือ 

แสดงการปลอดหน้ีจากนิติบุคคลอาคารชุด และรายละเอียดอตัราส่วนการถือครองอาคารชุดของคนต่างดา้วในอาคารชุด 

 



 
 

5.5   Transfer of the electricity meter, water meter, and telephone line (if any) should be done within 14 days 

after transfer of ownership. The Seller will prepare and affix the signature in all necessary documents for the 

transfer. 

การโอนมิเตอร์ไฟฟ้า มิเตอร์ประปา และโทรศพัท ์(หากมี) จะตอ้งแลว้เสร็จภายใน 14 วนั หลงัจากท่ีโอนกรรมสิทธ์ิห้องชุด 

โดยผูจ้ะขายจะเตรียมเอกสาร และลงลายมือช่ือในเอกสารต่างๆ เพ่ือการโอนช่ือในมิเตอร์ไฟฟ้า มิเตอร์นํ้าประปาและ 

โทรศพัท ์(หากมี) 

 

6  DEFAULT AND TERMINATION การผิดนัดและการเลกิสัญญา 

6.1  If the Seller fails to transfer the Purchased Property to the Purchaser on the date stated in Clause 3.2 for any 

reason or commits any material breach of this Agreement, the Purchaser shall be entitled to terminate this 

Agreement by a written notice to the Seller and upon such termination, the Seller shall return the deposit paid 

by the Purchaser plus the compensation cost within 3 days after termination of the agreement to the purchaser. 

At the rate / amount     ………………..……………………………..........................................................……..  

หากผูจ้ะขายไม่สามารถโอนกรรมสิทธ์ิในทรัพยสิ์นท่ีจะซ้ือขายใหก้บัผูจ้ะซ้ือในวนักาํหนดไวใ้นขอ้ 3.2 ไม่ว่าจะดว้ย เหตผุล 

ใดๆก็ตาม หรือกระทาํการใดท่ีเป็นการละเมิดต่อสัญญาฉบบัน้ี 

ผูจ้ะซ้ือมีสิทธิบอกเลิกสัญญาฉบบัน้ีดว้ยการส่งหนงัสือบอกเลิกสัญญาให้กบัผูจ้ะขายและผลจากการบอกเลิกสัญญาน้ีผูจ้ะขายตอ้ง

คืนเงินมดัจาํท่ีผูจ้ะซ้ือชาํระไวแ้ลว้พร้อมชาํระค่าปรับให้กบัผูจ้ะซ้ือ  ภายใน 3 วนันบัจากวนัท่ีบอกเลิกสัญญา    

ในอตัรา / ในจาํนวน     ………………..……………………………..........................................................……..    

 

6.2   If the Purchaser fails to make the remaining balance payment for the Unit on the date stated in Clause 3.2 

for any reason or commits any material breach of this Agreement, the Seller shall be entitled to terminate this 

Agreement by a written notice to the Purchaser and forfeit the deposit paid by the Purchaser. 

หากผูจ้ะซ้ือไม่สามารถชาํระราคาซ้ือขายส่วนท่ีเหลือ ภายในวนัท่ีกาํหนดไวใ้นขอ้ 3.2 ไม่ว่าจะดว้ยเหตุผลใดๆ ก็ตาม หรือ 

กระทาํการใดท่ีเป็นการละเมิดต่อสัญญาฉบบัน้ี  ผูจ้ะขายมีสิทธิบอกเลิกสัญญาฉบบัน้ี ดว้ยการส่งหนงัสือบอกเลิกสัญญา 

ให้กบัผูจ้ะซ้ือ และริบเงินมดัจาํท่ีผูจ้ะซ้ือชาํระให้กบัผูจ้ะขายไวแ้ลว้ได ้

 

 

 

 



 
 

7  MISCELLANEOUS เบ็ดเตล็ด 

7.1  In case of unforeseen administrative difficulties, which are not the fault of either party to perform by the 

deadline mentioned in Clause 5, the deadline will be extended for another 7 days. 

ในกรณีท่ีมีเหตุการณ์ไม่อาจจดทะเบียนโอนกรรมสิทธ์ิห้องชุดภายในวนัท่ีระบุไวใ้นขอ้ 5 โดยมิใช่ความผิดของฝ่ายใด 

ฝ่ายหน่ึง คู่สัญญาจะกาํหนดวนัท่ีจะโอนกรรมสิทธ์ิขึ้นมาใหม่ภายใน 7 วนั  

7.2  Any amendments, alterations or cancellation of any terms or conditions herein must be agreed in writing and 

signed by both parties. 

การแกไ้ข เปล่ียนแปลง หรือการยกเลิกเน้ือหา หรือเง่ือนไขใดๆ ในสัญญาน้ีจะตอ้งทาํเป็นหนงัสือและลงลายมือช่ือ โดย 

คู่สัญญาทั้งสองฝ่าย 

7.3  Any notice required or contemplated by this Agreement between parties shall be in writing and dispatched 

by registered mail to the addresses given herein, or any other address as a party may from time to time notify. In 

case the address is changed, it shall be valid only after the other party has received notice of such change. 

หนงัสือบอกกล่าวท่ีจะเป็นระหว่างคู่สัญญาภายใตสั้ญญาน้ีจะตอ้งทาํเป็นหนงัสือ และส่งไปยงัคู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงดว้ยวิธี 

ไปรษณียล์งทะเบียนไปยงัท่ีอยูข่องคู่สัญญาท่ีระบุไวใ้นสัญญาน้ี  หรือท่ีอยูอ่ื่นซ่ึงไดมี้การแจง้ใหคู้สั่ญญาอีกฝ่ายหน่ึงทราบ 

เป็นคราวๆ ไป หากท่ีอยูข่องคู่สัญญาฝ่ายใดมีการเปล่ียนแปลงการเปล่ียนแปลงนั้นจะมีผลก็ต่อเม่ือคู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึง 

ไดรั้บการแจง้เป็นหนงัสือบอกกล่าวการเปล่ียนแปลงนั้น 

7.4  This Agreement and the rights and obligations of the parties hereunder shall be governed by and construed 

in accordance with the laws of the Kingdom of Thailand. 

เน้ือหาของสัญญา สิทธิ และขอ้ผกูพนัตามสัญญาน้ี จะใชก้ฎหมายแห่งราชอาญาจกัรไทยในการบงัคบั และตีความ 

7.5  If any disputes arise out of or relating to this Agreement, which cannot be resolved by mutual consideration 

between the parties, the parties shall refer the dispute to the Civil Court, Bangkok Metropolis, Thailand. 

หากเกิดขอ้พิพาทขึ้นจากสัญญาน้ี หรือเก่ียวขอ้งกบัสัญญาน้ี ซ่ึงไม่สามารถระงบัได ้โดยความตกลงร่วมกนัของคู่สัญญา 

คู่สัญญาตกลงท่ีจะนาํขอ้พิพาทนั้นขึ้นสู่การพิจารณาของศาลแพ่งกรุงเทพมหานคร ประเทศไทย 

7.6   If any part of this Agreement becomes void or unenforceable, the parties agree that all other valid parts of 

the Agreement shall be separated from the part, which is void or unenforceable. 

หากบางส่วนของสัญญาฉบบัน้ีเป็นโมฆะ หรือไม่สามารถใชบ้งัคบัได ้คู่สัญญาตกลงว่า ส่วนอ่ืนของสัญญาท่ีมีผล บงัคบั 

นั้นได ้ยงัคงใชบ้งัคบัแยกออกจากส่วนท่ีเป็นโมฆะหรือไม่สามารถใชบ้งัคบัได ้

 

 



 
 

 

7.7  Both parties agreed that The Purchaser has the right to assign his right under this Agreement to any person or 

any juristic person as proposed by the purchaser. 

คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายตกลงว่า ผูจ้ะซ้ือมีสิทธิโอนสิทธิตามสัญญาจะซ้ือจะขายห้องชุดน้ีให้แก่บคุคลใด หรือนิติบุคคลใด 

ตามท่ีผูจ้ะซ้ือเห็นชอบ. 

 

This Agreement is made in duplicate. The parties to the contract have read and understood the entire contents of this 

Agreement hereunder, and signed their name in the presence of a witness, confirming this Agreement made on the date 

as mentioned above. 

สัญญาน้ีทาํขึ้นสองฉบบัและมีขอ้ความถูกตอ้งตรงกนั คู่สัญญาต่างอ่านและเขา้ใจขอ้ความโดยตลอดแลว้เห็นตรงตามเจตนา 

จึงลงลายมือไวต้่อหนา้พยานขา้งทา้ยน้ีเป็นสาํคญั ณ วนั เดือน ปี ท่ีระบุไวข้า้งตน้ 

 

 

 

Signed ลายเช็น: ………………………………………………………………….   Seller: /  ผูจ้ะขาย 

  

 

 

Signed ลายเช็น: ………………………………………………………………….    Purchaser /  ผูจ้ะซ้ือ 

 

 

 

Signed ลายเช็น: ………………………………………………………………….     Witness  พยาน 

 

 

 

Signed ลายเช็น: ………………………………………………………………….     Witness  พยาน 

 


